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AUGLYSING

um béokun 4 vid hinn almenna samning um pjonustuvidskipti.

Hinn 25. névember 1997 var sampykkt fyrir fslands hond bokun 4 vid hinn almenna samn-
ing um pjonustuvidskipti fra 15. april 1994 sem gerd var i Genf 15. april 1997, sbr. auglysingu i
C-deild Stjornartidinda nr. 62/1995 par sem samningurinn er birtur. Bokunin 60ladist gildi 16.
desember 1997.

Meginmal bokunarinnar er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari. Vidauki vid bokun-
ina liggur frammi i utanrikisraduneytinu par sem hagt er ad fa adgang ad honum.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 19. desember 1997.

Halld6r Asgrimsson.
Helgi Agustsson.
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Fylgiskjal.
Békun 4
vid hinn almenna samning um
pj 6nustuvidskipti.

Adilar ad Alpjodavidskiptastofnuninni (hér &
eftir nefnd ,,WTQO"), en sérstakar skuldbindinga-
skrér peirra og skrar um undanpéagur fra ll. gr.
hins amenna samnings um pjonustuvidskipti,
sem fjallar um almenn fjarskipti, fylgja békun
pessari (hér & eftir nefndir , hlutadeigandi adil-
ar'),

hafa lokid samningavidraedum samkvaamt
skilmélum radherradkvordunar um samningavid-
reedur um almenn fjarskipti sem var sampykkt i
Marakess 15. april 1994,

hafa hlidsjon af vidaukanum um samninga-
vidrasdur um almenn fjarskipti, og

hafa komid sér saman um eftirfarandi:

Vio gildistoku bokunar pessarar skulu sérstok
skuldbindingaskra og skra um undanpéagur frall.
gr., sem fjallar um amenn fjarskipti, sem fylgja
bokun pessari og tengjast tilteknum adila, auka
vid eda breyta, i samraami vid skilmélana sem
par eru tilgreindir, sérstakri skuldbindingaskra
pess adila og skra hans um undanpagur fra Il.
or.

Bokun pessi skal liggja frammi til sampykkt-
ar, med undirskrift eda 6drum hadti, af hafu
hlutadeigandi adila til 30. névember 1997.

Bokunin skal ddlast gildi 1. jantar 1998, ad
pvi tilskildu ad alir hlutadeigandi adilar héfi
sampykkt hana. Hafi allir hlutadeigandi adilar
ekki sampykkt bokunina 1. desember 1997 er
peim adilum, sem pa hafa sampykkt hana, heim-
ilt a0 akveda, fyrir 1. jantar 1998, ad hun skuli
Odlast gildi.

Bokun pessari skal komid i vorslu hja adal-
framkvaamdastjora WTO. Adaframkveamda
stjori WTO skal an tafar lata 6llum adilum ad
WTO i té stadfest afrit af bokun pessari og til-
kynningum um sampykki hennar.

Bokun pessa ber ad skra i samreami vid
akvaadi 102. gr. sdttmala Sameinudu pjédanna.

Gjort i Genf 15. april 1997, i einu eintaki a
ensku, fronsku og spamnsku og eru alir textar
gildir nema kvedid s & um annad ad pvi er
vardar skrarnar sem fylgja békun pessari.

19. desember 1997

FOURTH PROTOCOL
TO THE GENERAL AGREEMENT ON
TRADE IN SERVICES

Members of the World Trade Organization
(hereinafter referred to as the ,WTO") whose
Schedules of Specific Commitments and Lists of
Exemptions from Article 1l of the Generd
Agreement on Trade in Services concerning
basic telecommunications are annexed to this
Protocol (hereinafter referred to as “Members
concerned”),

Having carried out negotiations under the
terms of the Ministerial Decision on Negotia-
tions on Basic Telecommunications adopted at
Marrakesh on 15 April 1994,

Having regard to the Annex on Negotiations
on Basic Telecommunications,

Agree as follows:

Upon the entry into force of this Protocol, a
Schedule of Specific Commitments and a List
of Exemptions from Article Il concerning basic
telecommunications annexed to this Protocol re-
lating to a Member shall, in accordance with the
terms specified therein, supplement or modify
the Schedule of Specific Commitments and the
List of Article Il Exemptions of that Member.

This Protocol shall be open for acceptance, by
signature or otherwise, by the Members con-
cerned until 30 November 1997.

The Protocol shall enter into force on 1
January 1998 provided it has been accepted by
al Members concerned. If by 1 December 1997
the Protocol has not been accepted by all
Members concerned, those Members which have
accepted it by that date may decide, prior to 1
January 1998, on its entry into force.

This Protocol shall be deposited with the
Director-General of the WTO. The Director-
General of the WTO shall promptly furnish to
each Member of the WTO a certified copy of
this Protocol and notifications of acceptances
thereof.

This Protocol shall be registered in accordance
with the provisions of Article 102 of the Charter
of the United Nations.

Done at Geneva on 15 April one thousand
nine hundred and ninety-seven, in a single copy
in the English, French and Spanish languages,
each text being authentic, except as otherwise
provided for in respect of the Schedules annexed
hereto.
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